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Objectif / Objectief

Répondre à un besoin, une problématique commune transfrontalière
mais aussi une opportunité, en favorisant

la coopération entre plusieurs acteurs de part et d’autre de la frontière
au travers d’expérimentations ou/et d’échanges d’expériences

Beantwoorden aan een behoefte, aan een gemeenschappelijk 
grensoverschrijdend probleem maar ook aan een opportuniteit, door het 

stimuleren van de samenwerking tussen meerdere actoren aan beide zijden 
van de grens door te experimenteren en/of de uitwisseling van ervaringen. 

Contexte européen
Europese context

Commentaires du présentateur
Commentaires de présentation





 plus compétitive
 plus verte
 plus connectée
 plus sociale
 plus proche des citoyens

Un programme de coopération transfrontalière 
s’inscrivant dans les objectifs de la stratégie européenne

Een grensoverschrijdend samenwerkingsprogramma in lijn 
met de doelstellingen van de Europese strategie

Pour une Europe…                                        Voor een Europa…

Contexte européen
Europese context

 Slimmer
 Groener
 meer verbonden
 Socialer
 Dichter bij de burger



Politique de 
cohésion

Cohesiebeleid

Interreg
(Coopération territoriale 
européenne / Europese

territoriale samenwerking)

Coopération 
transfrontalière

Grensoverschrijdende
samenwerking

64 autres programmes de 
coopération transfrontalière

64 andere
grensoverschrijdende

samenwerkingprogramma’s

Coopération transnationale
Transnationale 
samenwerking

13 programmes / 
programma’s

Coopération interrégionale
Interregionale
samenwerking

4 programmes / 
programma’s

Coopération régions ultra-
périphériques

Samenwerking ultraperiferie
gebieden

5 programmes / 
programma’s

Programmes régionaux 
/Regionale programma’s
(Investissement dans  l’emploi et 

la croissance / Investering in groei
en werkgelegenheid ) 

Socle européen des 
droits sociaux

Europese pijler van 
sociale rechten

Pacte Vert
Green Deal

Contexte européen
Europese context



Identity card for the Interreg VI programZone d’impact
Werkingsgebied



France / Frankrijk
Pas-de-Calais, Nord, Somme, Oise et Aisne pour les Hauts-de-France, 

Ardennes et Marne pour le Grand Est.
Pas-de-Calais, Nord, Somme, Oise en Aisne voor Hauts-de-France, 

Ardennen en Marne voor de Grand Est.

Wallonie / Wallonië
Provinces de Namur, du Hainaut et du Luxembourg.

Provincies Namen, Henegouwen en Luxemburg.

Flandre / Vlaanderen
Province de Flandre Occidentale et les arrondissements de Gand et Oudenaarde pour 

la Province de Flandre Orientale.
Provincie West-Vlaanderen en de arrondissementen Gent en Oudenaarde voor de 

Provincie Oost-Vlaanderen.

Zone d’impact
Werkingsgebied



Fonds Européens
Europese middelen



Pour la période 2021 – 2027 
une enveloppe de 268 millions d’euros provenant du Fonds européen de 

développement régional (FEDER) a été allouée au programme pour soutenir des 
projets répondant aux 5 thèmes de coopération.

Tijdens de periode 2021-2027
zal er een budget van 268 miljoen euro uit het Europees Fonds voor Regionale 

Ontwikkeling (EFRO) aan het programma toegewezen worden ter 
ondersteuning van projecten die passen binnen het kader

van de 5 samenwerkingsthema’s. 

Fonds Européens
Europese middelen



Fonds Européens
Europese middelen

Montant FEDER / EFRO-
Bedrag

268 millions d’€

Co-financement / 
Cofinancering

149 millions d’€

MONTANT TOTAL / TOTALE BEDRAG : 417 MILLIONS €



Types de projets

Soorten projecten



Types de projets
Soorten projecten

Le projet classique

Het klassieke project

Le portefeuille de projets

De projectenportefeuille

Le micro-projet

Het microproject



• Le projet classique est une forme de coopération organisée en modules de travail 
autour d’un objectif global, d’une durée maximale de 4 ans. 

• Een klassieke project is een vorm van samenwerking rond een algemene doelstelling, 
met een maximale duur van 4 jaar en georganiseerd in werkpakketten. 

Types de projets
Soorten projecten

Contribution FEDER : 60%
EFRO-bijdrage: 60%



• Le portefeuille de projets est constitué d’un ensemble de projets portant sur différents 
domaines et thèmes, mais qui concourent à un objectif commun de développement 

économique et social d’un territoire transfrontalier spécifique ou d’une filière 
transfrontalière. 

• Een projectenportefeuille bestaat uit een reeks projecten die betrekking hebben op 
verschillende domeinen en thema's, maar samen bijdragen aan een gemeenschappelijke

doelstelling op het gebied van economische en sociale ontwikkeling van een specifiek
grensoverschrijdend gebied of een grensoverschrijdende sector.

Types de projets
Soorten projecten

Contribution FEDER : 60% (70% pour le projet pilote)
EFRO-bijdrage: 60% (70% voor het koepelproject)

Commentaires du présentateur
Commentaires de présentation







• Le micro-projet, dans un cadre de coopération simplifiée, offre une opportunité, 
notamment à des opérateurs moins expérimentés avec les financements européens, de 

participer à la coopération transfrontalière. 

• Een microproject biedt de kans om binnen een vereenvoudigd samenwerkingskader deel
te nemen aan de grensoverschrijdende samenwerking en is bedoeld voor actoren die 

minder ervaring hebben met Europese financiering.

Types de projets
Soorten projecten

Durée maximale : 18 mois
Maximale duur : 18 maanden

Budget maximal : 50.000 EUR Contribution FEDER : 100%
Maximaal bijdrage : 50.000 EUR EFRO-bijdrage : 100%



Une mise en œuvre transfrontalière

Une plus-value transfrontalière

Un impact transfrontalier

Principes de mise en œuvre 
Principes voor de implementatie

Grensoverschrijdende uitvoering

Grensoverschrijdende meerwaarde

Grensoverschrijdende impact



Thématiques de Coopération

Samenwerkingsthema’s



5 thématiques de coopération
5 samenwerkingsthema’s

Une Europe plus 
intelligente

Een slimmer 
Europa

Une Europe plus 
verte

Een groener 
Europa

Une Europe plus 
connectée

Een meer 
verbonden Europa

Une Europe plus 
sociale

Een socialer 
Europa

Une meilleure 
gouvernance

Een beter 
beheer



5 thématiques de coopération
5 samenwerkingsthema’s

9%

28%

27%



Priorité 1 :
Soutenir les entreprises, la
croissance, la relance de l’activité
économique via l’innovation et la
recherche appliquée

Une Europe plus intelligente
Een slimmer Europa

Prioriteit 1:
Ondersteunen van het bedrijfsleven,
de groei en de heropleving van de
economische activiteit via innovatie
en toegepast onderzoek

2 objectifs stratégiques
2 specifieke doelstellingen



Soutenir les entreprises, la croissance, la relance de 
l’activité économique via l’innovation et la recherche 
appliquée

Ondersteunen van het bedrijfsleven, de groei en de 
heropleving (relance) van de economische activiteit via 
innovatie en toegepast onderzoek

Une Europe plus intelligente
Een slimmer Europa

1.1

Renforcer la croissance durable et la compétitivité des
PME et la création d'emplois dans les PME, notamment
par le biais des investissements productifs

Versterken van duurzame groei en het
concurrentievermogen van kmo’s en het creëren van
banen in kmo’s, onder meer door productieve
investeringen

1.3



Une Europe plus intelligente
Een slimmer Europa

Développer des pôles d'excellence pour faire émerger de nouveaux produits-services-applications
Ontwikkelen van expertisecentra voor ontwikkeling van nieuweproducten / diensten/toepassingen

Renforcer la recherche appliquée – à partir du niveau de maturité technologique 3/4 jusqu’au niveau 8
Versterken van toegepast onderzoek – vanaf technologisch rijpheidsniveau 3/4 tot niveau 8

Soutenir la création de nouveaux business modèles intégrant les concepts de la transition écologique et de 
l’économie circulaire
Ondersteunen van het creëren van nieuw bedrijfsmodellen waarin de concepten ecologische transitie en 
circulaire economie zijn geïntegreerd

Types d’actions - Actietypes



Priorité 2 :
Renforcer la résilience et
l'adaptation des territoires face aux
risques liés au changement
climatique

Stratégie du programme
Programmastrategie

Prioriteit 2:
De veerkracht, de samenwerking en
de aanpassing van de gebieden aan
de risico’s van klimaatverandering
versterken

3 objectifs stratégiques
3 specifieke doelstellingen



Promouvoir l'adaptation au changement climatique, ainsi
que la prévention des risques de catastrophes, la
résilience, en tenant compte des approches fondées sur
les écosystèmes

Bevorderen van klimaatadaptatie en
rampenrisicopreventie en -weerbaarheid, rekening
houdend met op ecosystemen gebaseerde benaderingen

Une Europe plus verte
Een groener Europa

2.4

Promouvoir l'accès à l'eau et la gestion durable de l’eau

Bevorderen van de toegang tot water en van duurzaam
waterbeheer

2.5

Renforcer la protection de la nature, la biodiversité, et
les infrastructures vertes, en particulier en milieu urbain,
et réduire toutes les formes de pollution

Verbeteren van de bescherming en het behoud van
natuur, biodiversiteit en groene infrastructuur, ook in
stedelijke gebieden, en verminderen van alle vormen
van verontreiniging

2.7



Une Europe plus verte
Een groener Europa

Technologies innovantes soutenant l’adaptation au changement climatique
Innovatieve technologiën ter ondersteuning van de aanpassing aan de klimaatverandering

Réduire pollution terrestre, atmosphérique et aquatique
Vermindering van vervuiling op het land, atmosfeer en in het water

Préservation et gestion conjointe - protection et rétablissement de la biodiversité Behoud en gezamenlijk 
beheer – bescherming en herstel van de biodiversiteit

Types d’actions - Actietypes



Priorité 3 :
Améliorer les schémas de mobilité
(personnes et fret) transfrontaliers et
promouvoir une mobilité urbaine et
rurale, multimodale, durable, résiliente
face au changement climatique

Une Europe plus connectée
Een meer verbonden Europa

Prioriteit 3:
Verbeteren van de grensoverschrijdende
mobiliteitspatronen (personen en
goederen) en bevorderen van duurzame,
multimodale, stedelijke en landelijke
mobiliteit bestand tegen klimaat-
verandering

1 objectif stratégique
1 specifieke doelstelling



Mettre en place une mobilité durable, intelligente, intermodale et
résiliente face au changement climatique aux niveaux national,
régional et local, notamment en améliorant l’accès au RTE-T et la
mobilité transfrontalière

Ontwikkelen en versterken van duurzame, klimaatbestendige,
intelligente en intermodale nationale, regionale en lokale mobiliteit,
met inbegrip van verbeterde toegang tot TEN-T en grens-
overschrijdende mobiliteit

Une Europe plus connectée
Een meer verbonden Europa

3.2

Types d’actions – Actietypes

Eliminer les incohérences, offre transports multimodaux et durables
Gebrek aan samenhang wegwerken, kwaliteit multimodaal en
duurzaam transport verbeteren



Une Europe plus sociale
Een socialer Europa

3 objectifs stratégiques
3 specifieke doelstellingen

Priorité 4 :
Soutenir la cohésion sanitaire,
sociale, culturelle et touristique du
territoire

Prioriteit 4:
Ondersteunen van de gezondheids-,
sociale, culturele en toeristische
samenhang van het grondgebied



Améliorer l’efficacité et l'intégration des marchés du travail et l’accès à un emploi
de qualité par le développement des infrastructures sociales et la promotion de
l'économie sociale

Verbeteren van de effectiviteit en de inclusiviteit van de arbeidsmarkten en de
toegang tot hoogwaardige werkgelegenheid door het ontwikkelen van sociale
infrastructuur en het bevorderen van de sociale economie

Une Europe plus sociale
Een socialerEuropa

4.1

Garantir l'égalité d'accès aux soins de santé et favoriser la résilience des
systèmes de santé, y compris les soins primaires, et promouvoir le passage des
soins en institution aux soins familiaux et communautaires

Garanderen van gelijke toegang tot gezondheidszorg en veerkrachtiger maken
van gezondheidszorgstelsels, met inbegrip van eerstelijnszorg, en bevorderen
van de overgang van institutionele zorg naar gezins- en gemeenschapsgebonden
zorg

4.5

Renforcer le rôle de la culture et du tourisme durable dans le développement
économique, l'inclusion sociale et l'innovation sociale

Versterken van de rol van cultuur en duurzaam toerisme in economische
ontwikkeling, sociale inclusie en sociale innovatie

4.6



Une Europe plus sociale
Een socialer Europa

Types d’actions - Actietypes

Besoins en compétences, éducation et formation tout au long de la vie
Behoeften aan vaardigheden en op het gebied van onderwijs en levenslang leren

Promouvoir l’autodétermination des personnes en situation de handicap en s’intéressant aux pratiques 
professionnelles, managériales et organisationnelles (RAAVI)
Bevorder de zelfbeschikking van mensen meteen handicap te bevorderen door professionele en 
organisatorische praktijken an te passen (RAAVI)

Développer des offres touristiques et/ou culturels pour valoriser le patrimoine culturel, industriel, naturel 
et paysager
Ontwikkeling van toeristisch en/of cultureel aanbod om  cultureel, industrieel, natuurlijk en  
andschapspatrimonium te valoriseren



Perspectives
Vooruitblik

• 3ème appel à projets
• 3e oproep voor projecten

 Objectifs spécifiques 2.5 – 4.1 et 4.5
 Specifieke doelstelling 2.5 – 4.1 et 4.5

• 3ème appel à micro-projets
• 3e oproep voor micro-projecten

juillet 2025 – Juli 2025



Hauts-de-France : Interreg-fwvl@hautsdefrance.fr
Lille et Valenciennes / Rijsel en Valencijn

Grand Est : lucie.maurel@grandest.fr
Charleville-Mézières

Flandre/Vlaanderen : interreg.nf@west-vlaanderen.be
Bruges/Brugge

Wallonie/Wallonië : info@interreg-fwvl-wallonie.eu
Gosselies

Fournissent des conseils et une assistance pour 
l'élaboration et la mise en œuvre de projets

Advies en assistentie verlenen bij de ontwikkeling en 
implementatie van projecten

Animation Territoriale – Points de contact
Projectadviseurs – Contactpunten

mailto:Interreg-fwvl@hautsdefrance.fr
mailto:lucie.maurel@grandest.fr
mailto:interreg.nf@west-vlaanderen.be
mailto:info@interreg-fwvl-wallonie.eu


Restez branché !
Blijf op de hoogte!

https://www.interreg-fwvl.eu/

https://www.facebook.com/profile.php?id=61565580653004
https://www.linkedin.com/in/interregfwvl/
https://www.youtube.com/channel/UCJFGlP92dz4HVN6PedcZ92Q
https://www.instagram.com/interreg.fwvl/
https://twitter.com/InterregFWVL


Merci pour votre attention

Bedankt voor uw aandacht
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